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To be continued W eekly. 





I, 


A CONTINUATION of the Letter 


concerning the New Edition of the Ale- 
xandrian Manufcript. 


II. ] Proceed to make fome Obfervations on what Dr. 

Grabe {ays in his Letter to Dr. Mid. He pretends, 
that in the Book of Judges the Alexandrian MS. contains 
the true and genuine Edition of the Septuagint ; and, on 
the contrary, that the MS. of the Vatican contains the 
Edition of Hefychius, which is very different from it. 
This he proves by feveral Paflages of the Book of Fuages, 
quoted by the Greek Fathers, which agree with the Ale. 
xandrian Copy, and differ from that of the Vatican ; ex- 
cepting thofe that are quoted by S. Athanafius, and S. Cy- 
ril, Patriarchs of Alexandria, who ufed the Edition of 
Hefychius, which agree with the MS. of the Vatican, and 
differ from the Alexandrian. 

Iam willing to grant for the prefent, that the MS. of 
the Vatican, in the Book of Judges , agrees only with the 
Quotations of S, Athanafius, and S. Cyril, and will nor 
enter upon the Difcuffion of the Paflages mention’d by 
Dr. Grabe; but I can’e grant that if it agrees with the 
Quotations of thofe two Fathers, it muft be conformable 
to Hefychius’s Edition. I want to know fromthe Doétor, 
what Reafon moved him to affert that S. Athanafius and 
S. Cyril quoted the Corre&ion or Edition of Hefychins. 
°*Tis in vain, without fuch a Preliminary, to make an E- 
numeration of the Paflages of the Roman MS. in the 
Book of Judges, which agree with the Quotations of 
thofe Two Patriarchs. 

This Paflage of S. ferom is the only Ground the Do. 
&tor goes upon. Alexandria & Aegyptus in Septuaginta furs 
Efychium laudat authorem ; Conftantinopol ufque Antiochiam 
Luciani martyris exemplaria probat ; media inter has provin« 
cia Palaftinos codices legunt, quos ab Origene elaboratos Enfebi~ 
us O Pamphilus vulgaverunt ; totufque orbis hac inter fe tris 
faria varietate compugnat, “* Alexandria and Egypt, in their 
“‘ Septuagint, commend the Labour of Hefychius : The 
** Copies of the Martyr Lucian are approved from Con- 
“* flantinople to Antioch : The intermediate Provinces read 
“ the Copies of Paleftine, the Work of Origen, publifh’d 
“ by Eusebius and Pamphilus: And this Threefold Varie- 
“* ty has occafion’d a Contention all over the World”. 
It may be inferr’d from this Paflage, that the Eaftern 
Churches were divided about thofe Three different Cor- 
reftions ; that the Corre&tion of Hefychius was very much 
efteem'd in Alexandria and Egypt ; that of Lucian, in Con- 
ftantinople and Antioch ; and that of Origen, in Paleftine, 
and the Provinces fituated between Alexandria and Anti- 
och. But I think it can hardly be inferr'd from it , that 
the Correction of Hefychius was fo generally received and 
approved in all the Churches of Egypt, that the latriarchs, 
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Bifhops, and Ecclefiaftical Writers , were obliged to ufe 
it, and no other, in their Writings and Commentaries ; 
and that fince St. dthanafius anv Sc. Cyril were Patriarchs 
of Alexandria, St. Ifdorus, Prieft of Damiata, and Syne/i- 
us, Bifhop of Prolemais in Egypt, one ought to conclude 
that they ufed the Correttion of Hefychius. For by the 
fame Reafon, the Patriarchs of Antioch, the Archbithops 
of Confantinople, and all the Ecclefiaftical Writers of thofe 
Cities and Provinces, fhou’d have ufed the Correftion of 
Lucian. And yet S Chryfoftom , Pricft of Antioch , and 
Archbifhop of Confant:nople, ules that of Origen, fo far 
as to quote, inhis Commentaries upon the Pfalms, He- 
brew Words in Greek Characters, fuch as they were in the 
Hexapla. S. Gregory Nazianzen, Archbifhop of Con/lanti- 
nople, Theodoret, Bithop of Cyrus, under the Primacy of 
Antioch, fhou'd have ufed the Correstion of Lucian; and 
Dr. Grabe, who alledges their Quotations to confirm the 
Readings of his Manufcript, which he ailerts to be con. 
formable to the Corretion of Origen, muft needs own 
that his Manufcript contains the Correction of Lucian, or 
infift no longer on the Authority of thoie Fathers. Does 
not Nicetas, Deacon of the great Church of Conflantinople, 
and Archbifhop of Heraclea, a Metropolis, tay in the 
Preface to his Commentaries upon the P/alms, quoted by 
Archbifhop Usher, that though he reipetis the Edition of 
Lucian, he prefers to it that of the Septuagint ? 'Tis like. 
ly he means the Edition of Origen , or the Kos. S, Fee 
rome fays, that the Tranflation of the Septuagint, thar 
was in the Hexapla , and which he had tranilated into La. 
tin, was fung at Jerufalem, andin the Eafern Churches ; 
that all the Greek, Latin, Syrian, and Egyptian Churches, 
read the Edition of Origen with Afteraims and Ode/; ; 
that there were hardly one or two Copies without thefe 
Notes in the Libraries belonging to the Churches: And 
in another place, where he mentions the Copies of Lugj.. 
an and Hefychius, he fays, that none but fome few obfti. 
nate Perions maintain’d them , pascoram hominum affcris 
perverfa contentio ; which he could nor fay of Alexandria, 
and all Egpyt. ‘This fhews- that the Edition of He/ychius 
was not much in vogue ; and therefore ’tis not certain 
that S. Athanafius, and S. Cyril quoted that Edition ; and 
the conformity of the Roman Manufcript with the Quo- 
tations of thofe Two Fathers, is neither an Imperfection, 
nor a fufficient Reafon to prefer the Alexandrian Copy to” 
that of Rome. It appears from a vaft Number of Pafla. 
ges, in the Sixth Volume of the Polyglot Bible, printed in 
England, that the Alexandrian MS. in the Miner Prophets, 
agrees with the Quotations of S. Cyril; and therefore ic 
will be imperfe& in itsturn, and thofe Two ancient and 
venerable Manv{cripts will confit of different Editions 
jumbled together : Some Books contain the Corre&tion of 
Origen; others, that of Hefychius ; and others, chat of 
Lucian. This is Dr. Grabe’s Opinion: He owns chart the 
Alexandrian Manulcript, as well asthe Romar, contains 
in fome Books the Edition of Hefychius, which he does 
not defign to print ; but he will publith from orher Ma- 
nufcripts the pure and true Edition of thofe Books in the 
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unlefs they be certain and unceniable, an Editor will fre- 


tuagint. If the Doftor’s Affertion is well grounded, 
great Confufion will arife from it ; for one may obferve 
in the Sixth Volume of the Polygler Bible printed in Eng- 
land, that in the fame Book, and in the fame Chapter, 
there are many Paflages wherein the Alexandrian MS. a- 
grees with the Quotations of S. Cyril, and other Copies, 
againft the Roman MS. ; and that in many other Places,the 
Roman MS. agrees with the Quotations of S. Cyril, and 
other Copies, againft the Alexandrian MS. How can this 
be reconciled with the Doctor’s Principles 

However, I fhou’d be more inclin’d to believe that ‘ris 
the Alexandrian MS. not the Roman, that contains the 
Corre&tion of Hefychius. 

In the firft place, it is call’d the slexandrian Manu- 
fcript ; it was brought over from Egypt ; and according 
to Tradition, it belong’d to a Woman of Quality in that 
Countrey, call’d Theela. I confefs this is not a convin- 
cing Argument ; but one may prefume from it, that ’tis 
one of thofe MS. which S.ferom calls Alexanzrian, in Alexe 
andrinis exemplaribus ; and fuch a Prefumption cannot be 
urged againft the MS. of the Vatican. 

Secondly, There is but one Fragment of the Corre&i- 
on of Hefychius extant, which is to be found in the Com- 
mentaries of S. Ferom upon Jfaiah, Ch. 58. V. 18. “ What 
is added, fays that Father, in the Copies of Alexandria, 
‘* in Alexandrinis exemplaribus, at the beginning of this 
“€ Chapter, Et adbuc erit in te laus mea femper ; and at the 
“end, & offatua quafi herba orientur, C pinguc{cent, © 
“ bereditate poffidebunt in generatione C generationes, is not 
“ in the Hebrew, nor even in the genuine and corre& Co. 
“ pies of the Septuagint ; fed nein Septuaginta quidem e- 
“ mendatis & veris exemplaribus”. The Learned Arch. 
bifhop Ujber is of Opinion, that nothing can hinder us 
from believing that the Alexandrian MS. contains the Edi- 
tion of Hefychius , but the Omiflion of thefe Words, & 
adhuc erit inte laus mea femper, which are not to be foynd 
in it, and were, according to S. Jerom, in the Alexandri- 
an Copies of his time. But if the omiffion of the firft 
Part of Hefychiuss Fragment may make one doubt whe- 
ther the Alexandrian MS «contains theEdition of Hefychius ; 
the infertion of the fecond Part of the Fragment,which, 
according to S. Ferom, was read inthe Alexandrian Co- 
ee and is to be found in the Alexandrian MS. in thefe 

ords, x) 7t ostige iveCorayn dvanAG, x, wavSnos), “Ane 
esvounruar (eis) jeveds yevvewy, conformably to the Quo- 
tations of S.Cyriland Procopius,and the Latin quoted by S. 
Jerom, may convince us thatthe Alexandrian MS. contains 
the Edition of Hefychius, and is not one of the genuine 
and corre&t Copies of the Septuagint, which like the Ro- 
man MS, have no part of that Fragment: For a true and 
real Paflage is more to be depended upon, than many that 
are doubtful and uncertain. To which I add, that Dr. 
Grabe himfelf, forced by the meer Evidence of Truth, 
owns that the Alexandrian MS. contains, in fome Books 
of the Scripture, the Edition of H-fychius ; babemus confi- 
tentem ream. I maintain on the contrary, that there is 
not one Book inthe Manufcript of the Vatican, that con- 
tains the Edition of H:fychius ; and therefore I may, with 
fome Reafon, carry the Doftor’s Confeflion farther than 
he does, and affert that all the Books of the Scripture in 
~ the Alexandrian MS. contain the Edition of Hefychius ; 
the rather, becaufe I don’t acknowledge , as he, and M. 
deSainjoredo, a multiplicity of Verfions or Editions in 
one and the fame Copy. 

As for what concerns Dr. Grade’s Edition, one can’t 
well judge of it without his Notes, wherein he mentions 
the Authorsof the Additions and Correétions inferted in 
his Text; and it will be no fmall Trouble to the Reader 
to look at the End of the Book, or in another Volume, 
for che Reafon of the Addition, or Alteration of a Word. 
I fhall only make fome Obtervations. 

1. The Door is not fo uniform in his Edition, as he 
fhou'd have been; for fometimes he inferts the Miftakes 
of the Manufcript, whether they proceed from the Tran- 
fcribers, or from the Original, and che old way of Wri- 
ting ; and fometimes he leaves them out, in Compliance 
to the different Advices of his Friends; fome having ad- 
vifed him to infert but few Miftakes in the Margin , and” 
othersto take Notice of che fimalleft Eriors: So thar, 
endeavouring to pleafe every Body, he runs the Ha. 
zard of pleafing no body. 

2. Ie had been more proper to follow the ufual Me- 
thod, and to infert the Corredtions in the Margin ; for, 


quently fpoil his Texc, and fubititute il] grounded Con 


jectures, and erroneous Corrections, in the room of true 


Readings, that are thrown into the Margin. 


3. Dr.Grabe, in order to make his Text more confor- 


mable to the Edition of Origen’s Hexapla, alters and cor- 


rupts the Readings of his MS. I have given an Inftance 
of it above cut or Hofea LV. 34. to which I add another. 
Pfalm V. 9. inftead of yaTivouirey evaméy os F odty ps, 
as "tis in all the Greck Copies , and particularly in the Ro- 
man and Alexanarian, he has inferted in the Text of his 
Manufeript, eydaay ux F édev cx, becaufe ’tis in the He- 
brew 35 67, and from the Authority of S. Ferom, 
who fays, That the firft Reading is neither in the Septu- 
agint, (he means the Edition of the Hexapla, ) nor in As 
quila, Symmachus, and Theodotien, but only in the Kesvm. 
Mutt an Editor be allowed to alter and corrupt his Copy, 
and to give us, asa true Reading, a Word that may pio- 
ceed from the Hebrew Text corrupted ? For the Septuagint 
might have read, 9977 BI, Which a Tranferiber, out 
of Carelefnefs or Inadvertency, might have changed into 
917 439 before the time of Aquila , Symmachus, and 
Theodotion, from whom Origen took his Correétions. 
Which fhews that Origen, following this Method, might 
have been miftaken in many other Places ; and that the 
Readings of the Hexapla are not alwaysthe true Readings 
of the Sepruagint, as I have obferved above. 

4. The Dottor is not fo exatt as he fhou'd be, and 
fometimes altecs the Text without any Neceflity. Gen. 
XLIX. 12. infttad of yatcommiol » Which isin all the Co. 
pies of the LXX. he fubftitutes ,e2e70/ , trom the Quo- 
tations of Jujtin Martyr, Hippolitus, and other Fathers. 
This Alteration woud be well grounded, if the laft 
Word hada different Signification from the firft, and ex- 
had betrer the force of the Hebrew ; but tholfe Two 

ords having but one and the fame Signification , there 
is no Reafon to alter the Text in Oppofition to all the 
Copies, from the Quotations of fome Fathers ; and it had 
been better to leave yeesnesoi in the Text, and to make 
a Note, importing, that fome Fathers read yeesmul , as it 
has been prattrfed in the Francford Edition ; where there 
is in the Text y2¢¢7u0i , and in the Notes at the bottom 
of the Page, otherwife yazontl. 

Exed. XV. 18. For Bacacev * a@idva, as’ tis in all 
the Copies of the LXX, the Do&tor reads Baorclav Su’ 
cicvey, from the Authority of Philo, and becaufe Se, 
Paul might have this Paflage in his Thoughts, when he 
faid, Te? } Beord WW a@ievey, But perhaps the Apoftle 
had not that Paflage of Exodusin view, but thefe Words 
of Pfalm CXLV. 13, 1 Canada 4, Cacsrcia mlvrwy Fe 
ai@yevs and fr. Grabe fhou’d not have altered the Text 
fiom a fingle Quotation of Philo, (which may be faulty,) 
contrary to all the Copies of the Septuagint, fome few 
excepted, wherein we read e's 7 diwya, which may be 
the true Reading. 

§. The DoStor is not very happy in his Correétions, 
Judges XIX. 2. where the Edition of Rome has éxegevSy 
he obferves, that it ought to be read émoevev:7o; and up- 
onthe Reading of the Alexandrian Manufcript, which is 
©; pom, confirm’d by St. Auguftin upon the V. Chapter of 
Micah, he fays this Reading proceeds from the Hebrew 
Word, which was read 517-7 inftead of myn. This Ob. 
fervation is as far fetchd as 9399 for 93 GenIIl. 2. 
The Septuagint agree with S. Ferom: © tmoedSu dr 
a& 76, O diferfit ab eo, is the fame thing with que reliquit 
eum in S. Jerom, and xaruaAirece + dydpe in Fofcphus, as 
thofe Two Authors render it. They did not read -y,7 
with a he final, which fignifies fornicata ef , from whence 
the Doftor derives his Corregtion to make the Septuagint 
agree with the modern Hebrew; but they read MN with 
a heth Final, which fignifies, deferuit, abjecit, rejecit, repum 
lit, which is not dore without Anger. This occafion’d 
the Reading, @7idu, irata ef, in the Editions of Venice 
and Complutum, in the Manufcripts of Alexandria and Ox. 
ford, and in S. Augustin ; but the Reading of the Reman 
‘Aas confirm’d by Jofephus, is more natural and genu- 
: een Pseston of poe anege of Amos VI. 5. alledged 
mn wn shove, as an Tnftance that the Alcxandrian MS. 

more frequently than that cf Rome, the Word which 
agrees with the Hobrew » he makes this Obfervation, 
That in Jeremiah V. 31. the Hebrew Word “7 javad, 
dominars , Shews one ovght to read inthe Greek Text of 
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the Septuagint, EMKPLTT 5, dominati funt, tho’ all the Co- 
pies he has feen read emxpong, applauferunt. This Lear- 
ned Man is miftaken: On the contrary, the Greek Word 
emenpo Hy in all the Copies of the Septuagint,and the Las 
tin Word applaudcbant, in S. ferom, plainly fhew, that the 
Septuagint and S. ferom did not take the Hebrew Word 97 
jarad, in the Senfe of dom:nari, but in that of accipere, 
acceptare, probare; Prophete prophetabant mendacium, ¢& 
Sacerdotes accipicbant, acceptabant, probabant ; S. Jerom and 
the Septuagint, applandebant manibus furs, literally, p/au- 
debant, percuticbant fuper manibus fuis, Or, extendebant, dis 
ducebant manus fuas. And this Signification of the Word 
“7° jaradis confirm’d, ifs. 1V, 6. where the Septuagint 
render S71) W717 fedeh goim, Taiwy 24r@,, percutiens 


gentem. 
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TI. 
A DISSERTATION concerning 


the Faw-bone of an Afs, wherewith Sam- 
fon flew a Thoufand Philiftines. (See 
Number IV. of thefe Memoirs. ) 


AMSON, having deftroyed the Harveft of the 
Philiftines, to revenge the Affront he had received " 
eaxfperated them to fuch a Degree , that they burnt his 
Wite, and his Father-in-law. This horrid Attempt affor- 
ded him a new Occafion of Revenging himlelf. He went 
to the Chief Men of the Philifines, complain’d of their 
Cruelty, and declar’d to them, that he was fully refolved 
to revenge fuch a barbarous Affront. His violent Anger 
and prodigious Strength fuggefted to him an extraordina- 
ry Method of Retaliation. Confidering that they had 
taken and burnt h‘s Spoufe, he undertook to make them 
unfit for the Pleafures of a Conjugal State: This-he per- 
form’d with fuch a Quicknefs and Addrefs, that they were 
not fenfible of it, till they had been grievoufly wounded. 
Samfon's Foot was the only Inftrument he ufed in this 
bloody Attempt. He affaulced the moft tender Parts of 
thofe great Men, with fuch Violence, that they were 
for ever difabled, and made unfit for amorous Embraces. 
‘Their Wives exprefs'd the moft paflionate Refentment at 
this unexpected Injury, and all the Philiftines were 
fenfibly touch’d with the Ditgrace. : 
Samjon, after this Feat, knowing the Enemy wou'd ufe 
their urmo{t Endeavours to revenge themfelves, immedi- 
ately return’d inro theCountry of the J/raedites,and retired, 
according to the Cuftom of thofe Times, into a Cavern 
of a high Rock calld Etam. The Philiftines hearing that 
he had ranaway, made great Preparations to purfue him, 
and inflict upon him the moft cruel Punifhment. They 
took up Arms, and Jed their Army into Judea, where they 
knew he had conceal’d himfelf , and encamp’d in a Field 
near the Rock Etam. This Field proved very fatal to 
them. Men, tranfported with Anger and a violent Defire 
of Revenge , are fometimes fo blind as not to forefee the 
Danger to which they expofe themfelves. The Leaders 
of the Philistines, who breathed nothing but Fury, knew 
not that their great Courage wou'd be quickly daunted 
by that very Man, whom chey were refolved to deftroy. 
The ifraelites, trighted at the Approach of the Phili- 
ftines, took up Arms in their own Defence. Their Con. 
fternation was fo great, that they fent to the Enemies 
Camp, to enquire into the Reafon of their Hoftilities. 
The Philiftines antwered, They were only come to appre- 
hend their Captain Samfon, and to ufe him as cruelly as he 
had ufed their great Men. The poor Jfraclites, who 
were then under the Dominion of the PAilifines, not 
being able to oppofe them, tho’ they had fome Thoufands 
of Men on Foot, durft not deny their Requeft. They 
detach’'d Three Thoufand Men to the Cavern, where 
Samfon lay hid, who reproved him for what he had done 
to the Phil:fiines, adding, That he fhou’d not have ufed 
them fo barbaroufly, fince he knew they were their-Ma- 
fters. Samfom faid for his Excufe, That the Philifines had 
burnt his Wife, and’that all the !/-aelites were concern’d 
in that Affront, fince he was their Captain. But the I/ra- 
eliter, tho’ his -Friends, declared to him, that they had 
promifed to bind him, and deliver him-up to the Pdili= 
fines, Whereupon this bold and courageous Man, con- 
cealing his Refearment, told the J/raclites he would fuffer 
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himfelf to be bound, if they wou'd promife him upon 
Oath not to. kill him; which they did. Accordingly ke 
was bound with Two new Cords, and carried like a Slave 
to the Camp of the Phil:ftines, who feeing the Prifoner, 
fhouted againft him. What's become of the Love of the 
People for their Leader? What's become of Sam/an's 
Strength ? How can he hope to avoid the Danger he is 
in? But at the very Moment when Samfen was to be 
made a Prifoner, the Face of Affairs was very much alter. 
ed: For rhe Spirit of the Lord came upon him, and he 
broke the Cords he was faften’d with. 

Samfon being thus untied cou’d not run away, and 
leave the Three thoufand Mgn tothe Mercy of the Ene- 
my. The Philifines might have fufpetted that it was a 
Trick contrived between them and Sainfon, and wou'd 
doubtlefs have cut them to pieces. 

Had he forfaken his Countrymen upon this Occafion, 
he had been guilty of a fhameful Defertion. Wherefore 
he immediately refolved to revenge himfelf. The Gene- 
rals and Captains of the Philiftines were at the head of 
their Army to receive the Pritoner ; and Sam/on was near 
them. What cou’d he do without Arms ? How cou'd 
he perform a glorious AGtion under fuch Circumitances ? 
Had he commanded the Three thoufand I/raelites to fight 
the Philifines in his Prefence, without his Affiftance, ir 
had been a very improper thing ; for they might have 
told him, you are our Leader, march before us, and we'll 
follow. 

Samfon, a Man of an extraordinary Courage, and great 
Prefence of Mind, perceiving the fontion of an Afs, 
that lay on the Ground, took it up, and refolved to do 
his beft with it. He attack’d the Leaders of the Ph:- 
liftines, that were near him ; kill’d feveral of ’em, and 
crying out as loud as he cou'd, fo terrified the Enemies, 
that they ran away with great Precipitation. The Three 
thoufand J/raclites, perceiving the lofs of the Ph/lifines, 
and their thameful Retreat, immediately followed their 
Leader, fell upon the Enemy, and made a great Slaughter. 
The General began this noble A&tion, and his Troops 
compleated it. The Philifines loft about a thoufand Men 
in this bloody Fight. ‘Thus the brave Sam/fon, aflifted by 
his ‘Troops, remain’d Mafter of the Field of Bartel. 

This Vittory was afcribed to him , though he was afi 
fifted by his Army. ‘Tis an ufual thing to fay, that a 
General has defeated the Enemy, and obtain'’d a glorious 
Victory, though his Troops have the greateft thare in it. 
In like manner ’tis commonly faid of an unfortunate Ge- 
neral, chat he has been entirely defeated, when his Army 
has been routed. Thus David, ( who feems to have imi- 
tated Samfon in his firft Exploits,) kill’d Goliath with a 
Stone, and then being followed by the Army of the J/- 
raclites, defeated feveral Thoufand Men. This Vi&ory 
was afcribed to David, as the General ; and ic was faid, 
Saul has flain his thoufands, and David his tenthoufands. We 
read alfo in Genefis, That Abraham purfued and kill’d the 
Enemies, and retook the Booty they had made at Sedom 
and Gomorrah, and releafed his Nephew, and many other 
Prifoners, though he did it with i Affiftance of his Al- 
lies. In fhort, this is an ufual way of {peaking, both in 
Ancient and Modern Hiftories, and even in common Dif- 
courfe. 

Samfon , having obtain’d a glorious Victory, fung this 
triumphant Song in the Field of Battel: With the JFaw- 
bone of an Als, Heaps upon Heaps, with the Jaw-bone of an 
As, have I fisin a thoufand Mn; and then threw away the 
Jaw-bone. For an eternal Monument of this noble Ex. 
ploit, that Place was call’d Ramath-Lechi, that is, The 
throwing of the Faw-bone. 

Afterwards Samfon and his Men , being troubled with 
great Thirft, and wanting Water to quench it, he implo- 
red the Affiftance of God in thefe Words: Thou haf gi- 
ven this great Deliverance into the hands of thy Servant, and 
now fhall I die for Thirft, and fall into the bands of the Uncir- 
cumcifed ? The Divine Providence removed that Danger : 
They found in the Field Lechi a Spring flowing from a 
cleaved Rock. The Jargeft Rivers {pring from the high- 
eft Mountains and hardeft Rocks. Samfon and his Troops 
drank of that Warer, and recovered their Spirits. To 
preferve the Memory of this Event , that Spring was 
call'd Enhakkore, The Spring of him who prays. 

Thofe who drank of it afterwards, as David, for in- 
ftance, the great Imitator of Samfon , were put in mind 
of the Signal Victory obtain’d in chat place. 
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gare ed Italiana, cive ricch'{imo Dixzionario Greco-Volgare 
ed Italiano, che contiene 1. Quaft tuste le Dizzioni aellz 
lingua Greca-Volgare ed Italiana, e principalmente le proprie 
Dizzioni d ambidue quefte due lingue. 2. Molte altre Dizzio= 
ni letterali, particolarmente quelle che appertengone alla Gram- 
matica, la Filef(fis, e la Teologia. 3. Certe particolari nota- 
tioni, ed altri piccoli Capitoli, molto utili e necefarii, Opera 
poftuma dal Padre ALESSIO DA SOMAVERA,, Capuci- 
no Francefe, Mifsonario Apoftolico, O Custode di tutte le noftre 
Miffioni di Grecia. E pofta in luce dal padre TOMASO 
DA PARIGI, Miffionario Apoftolico, del medefimo Ordine,Ge. 
Parigi. 1709, in qto. 2. Vol. 


CHEMNITZ. 


o ears ago M. Gleich publifh’d the Letters of 
Pee he soo to J. Fred. hebes Thofe Letters 
met with fo good a Reception from the Publick, that the 
Editor has thought fit to put out a Second Volume with 

is Title: en 

barre! Daumii Philologi G Polyhiftoris celeberrtm: Epi 
fiole Philologico-Critica ad Cl. vires fo. And. Bojtum, Fo. Gheb- 
nardum O Martinum Hankium Seripte , & tribus partibus abe 
folute: Quibus accedit pars quarta feu Appendix ad diverfos, 
nimirum Chriftoph. Poet Erneft. Stockmannum, aliof; 
xarata, in 8v0. pagg. 2706. ah. 
: Thefe pray ave been printed from the Originals, 
communicated to the Editor by M. Schlegius, M. Hankius, 
and feveral others. Chriftian Daumius was Rector of the 
Academy of Zwickau in Saxony, where he was born March 
29. 1612, and where he died December 15. 1687. 


In the Year 1622. Germano publifh’d at Rome a Vocabolaa 
rio Italiano 2 Greco Volgare, in 8vo0. And in 1635, Simon 
Portius printed at Paris his DiGionarium Latino-Greco-Bar- 
barum Cc Litterale, in 4to.; but befides that they are 
grownvery fcarce, neither of them can be compared with 












































this. Father de Sommevoir beftowed Forty Years upon ae 
HALL. this Work ; and becaufe he refided a long time, in the a 
Quality of Superior of his Order, not only in the Con- 


A Third Edition of a Book Entitled, Pauli Hachenbergi 
Germania Media, has been reprinted here in 4to. pagg. 
424. It contains Twelve Differtions concerning the Go- 
vernment, Laws, Manners and Cuftoms of the feveral 
Nations in Germany, from the Reign of Trajan to that of 
Maximilian IL. M. Twrekine, the Editor, has added to this 
Edition a Differtation concerning the Limits of the Pro- 
vinces of Germany in thofe Times. ’ 

AWriter of thisCiry defigns to make aColle&tion of fuch 
Books as are grown icarce , wherein he will infert thofe 
Pieces that are not too long, and only publifh Extraés of 
large Volumes. He has newly put out the firft Volume 
of this Colle&tion, with this Title : 

Nova Librorum rariorum Colleétio, qui vel integri inferun- 
tur, vel accurate recenfentur. Fafciculus primas © fecundus, 
Pagg. 375. 

The firft Piece contain’d in the firft Part of this Vo- 
lume, is, Cap. Varrerii Cenfura in quemdam auttorem, qui 
{ub falfa infcriptione Berof? Chaldai circumfertur. Rome 1565. 
in 4to, The firft Book inferted in the fecond Part, is, 
Yace Aug. Thuani voluminum Hiftoricorum recenfus, Aucore 
Jo, PetroTitio, Gedani 1635. in gto. 


ROSTOCH. 
H i i Pp. 75. 

T he ne eee, SNRs ew "bene 'peneeed This Work confifts of Two Parts. In the Firft, the 
Author pretends to prove, 1. That ‘tis queftionable, 
Whether God forms our Ideas occafionally from the Pre. 
fence of Objeés. 2. That we come into the World 
without any Ideas. 3. That we don’t fee every thing in 
God. In the Second, he undertakes to fhew, 1. That 
negative Obje&s are known by the Senfes. 2. That we 
come alfo to the Knowledge of material imperceptible 
Objects by our Senfes. 3. That Spiritual Objeés , fuch 
as God, Juftice, our Souls, and our Thoughts, are like. 
wife known the fame way. The Author fhews upon each 
of thefe Heads, how we get all thofe Ideas by the Inter« 
vention of the Senfes. 


vents of Confiantinople, but alfo in thofe of Smyrna, Chio, 
Candia, Athens, and Morea, and of moft Iflands in the 
Archipelago, he might eafily get a perfect Knowledge of 
the Modern Greek, and coniequently no one was better =e 
qualified to’ publifh a good Dictionary of that Language. . 
Father Thomas de Paris , who was intrufted with the Ma- ng 
nufcript by the Author, when he died , return’d from ase 
Greece on purpofe to have it printed here. The fame Fa- oe 
ther, confidering that a Dittionary, tho’ never fo accu- 
rate, is not a fufficient Help to learn a Language, unlefs 
it be attended with a good Grammar, has at the fame 
time publifh’d a Grammar of his own making with this 
Title : 

Nouvelle Methode pour apprendre les Frincipes de la Langue 
Greque-Vulgaire ; divifee © partagee mn XII. heures, &c. 
Par le Pere Thomas de Paris, Capucin, &c. Paris, 1709. in 
8vo. Pp. 353- 


A Differtation has been lately publifh’d concerning the 
Origin of Ideas. 

Differtation fur T Origine des Idées, on l'on fait voir contre 
M. Defcartes, le R. P. Malebranche, & Mefficurs de Port Roy 
al, quelles nous viennent toutes des fens, © comment. in 120. 





M. Reinh. Hen. Rolii Biblictheca Nobilium Theologorum,cum 
prefatione D. Jo. Fechtii Theolog. Roftochienfis. Roftochii & 
Lipfie, 1709. 8vo. 

Memoria Philofophorum, Oratorum, Poetarum, Hiftoricorum 
ce» Philologorum renovata. Decas 1. Collegit, recenfuit G cum 
additamentis quibufdam edidit M. Reinh. Henr. Rollius, Weft- 
phalus. Roftochii, 1710, 8-vo. 

This la& Book is an ufeful Colle&tion of feveral Pieces 
concerning the Lives of Philofophers, Orators , Poets, 
Hiftorians, and Philologers, The firft Piece is an Ora- 
tion, containing an Account of the Life of Rodolphus 
Agricola, extracted from the II. Volume of Melanchthon's 


Orations. 
KITE L. 


M Opitius, Profeffor of Divinity , has publifh’d a 
- new Edition of the Hebrew Bible. His Preface 
contains an Account of all the Manufcript and Printed 
Copies he has confulted, to make this Edition extremely 
correét and preferable to all others. 











It were to be with’d that thofe who write in Latin, 
wou'd follow conftant Rules in tranflating Proper Names 
into that Language. By this means they wou’d fave Po. 
fterity a great deal of Trouble, as our Anceftors wou’d 
have confulted our Advantage, if they had followed that 
Practice. For is it an eafy thing to guefs that the Word P;. 
fo isthe Name of Antony de Pois, Phyfician to the Duke of 














Biblia Hebraica ex optimis impreffis G MSS. editionibus 
itemque Mafora aliifque principiis criticis accuratiffime emenda- 
ta, charallere iluftri expreffa, notis Hebraicis ac lemmatibus 
latinis infirutia a D. Henrico Opitio S. Theol. P. P. & Confi- 
Storii fupremi Conjfiliario. Kilonsi, typis © fumptibus Autoris. 


17°9. 4f0. 
PARTS. 
T HE following Book has been printed here. 
©HTATPOS THE POQMAIKH= KAI THS 
#PATKIKHA TAQZ ZAZ, nysev AcEsxor ‘Papait roy %) 
desyrney wractdramy, &c. Teforo delle lingua Greca-Vole 


Lorrain; and that Paccius ought to be rendred Becken and 
Pontanus, Bruggs? This Confideration moved yy Dupont 
Advocate in our Parliament, to write a Book on this Sob. 
ject. He lays down feveral Rules to tranflate proper 
French Names into Latin, and render the fame into French 
when they have been Latinized. . 


Effay fur la maniere de traduire les noms propres Francois, en 
Latin, &c. par M. Dupont, Avocat cn Parlement, in 120, 
P. 293. 
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